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CONG TY CO PHAN MASAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

HIGH-TECH MATERIALS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
MASAN HIGH-TECH MATERIALS Poc 1ap — Tu do — Hanh phiic
CORPORATION Independence — Freedom — Happiness
S6/No.:414/2020/NQ-DHPCP TP. Ho Chi Minh, ngay 9. thang 11 ndm 2020

Ho Chi Minh City, 9. November 2020

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO PONG
RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

PAI HOI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Can ctr Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 da duoc Qubc hoi nude Cong hoa Xa hoi
Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2014;

Pursuant to Law on Enterprises No. 68/2014/QHI3 promulgated by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2014;

Can ctr Diéu 1é hop nhét ngay 22 thang 11 nam 2019 cia Céng Ty C Phin Masan
High-Tech Materials (“Céng Ty”) nhu duoc stra doi, bd sung tuy thoi diém; va

Pursuant to the consolidated Charter dated November 22, 2019 of Masan High-Tech
Materials Corporation (the “Company”) as amended from time to time, and

Cin ctr Bién ban kiém phiéu Thu xin y kién Dai Hoi déng C6 dong ctia Cong Ty sb
4%3../2020/BBKP-DHDCD ngay 9../44./2020,

Pursuant to the Minutes of counting ballots consolidating opinions of the General
Meeting of Shareholders No. 2t ¥3./2020/BBKP-DHDCD datedNombsy 9, 2020,

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Pidu 1: Thong qua phuwong 4n chao ban cb phin méi cia Cong ty nhu sau:
1. Phuong 4n chao ban c¢b phan méi va st dung von ctia Cong Ty nhu sau:

- Muc dich chao ban va phuong 4n sir dung sd tién thu duoc tir dot chao ban: (i) phuc vu
cho cac muc dich chung, nhu ciu hoat dong kinh doanh va bd sung vén luu dong cua
Cong Ty va’hodc cong ty con; va’hodc (i1) ndng cao nang luc tai chinh, quy md hoat dong
va kha nang canh tranh ctia Cong Ty va/hodc cong ty con; va/hoac (iii) tao co sd cho viéc
phét trién bén viing, an toan va hidu qua ctia Cong Ty va/hodc cong ty con.

- Nha déu tu duoc chao ban: Mitsubishi Materials Corporation.

- Tdéng s6 ¢d phan phat hanh: 109.915.542 ¢b phén, twong dwong 11,11% vén didu 18 cua
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Cong Ty tai ngay cia Nghi quyét nay.

Loai ¢6 phan phat hanh: ¢é phin phé thong.
Ménh gia ¢6 phan: 10.000 dong/cd phan.
Phuong thirc phat hanh: chao ban riéng lé.
S6 1an phat hanh: mot 1an hozic nhiéu lan.
Thoi diém phét hanh: trong ndm 2020.

Gia phét hanh: khong thip hon 18.500 VND/cd phin. Gia phat hanh t&i thiéu nay cao hon
gid tri s6 sdch mot ¢d phin theo bdo cdo tai chinh hop nhat da duge kiém toan niam 2019
ctia Cong ty 1a 12.605 VND/cb phan. Uy quyén cho Hai ddng Quan tri, va cho phép Hoi
ddng Quan tri duoc iy quyén lai cho Chu tich Hoi dong Quan tri hodc Tong Gidm dbe,
quyét dinh gia phat hanh cu thé.

Han ché chuyén nhuong: toan b sb lwong ¢é phan phat hanh theo hinh thtre riéng 1é néu
trén s& bi han ché chuyén nhuong trong vong 01 nam ké tir ngay hoan thanh dot chao ban,
trir trrong hop phép ludt co6 quy dinh khac.

Céc cb dong dong y s& khong thue hién quyén wu tién mua déi voi s ¢b phan moi dugce
phat hanh theo phuong 4n chao ban ¢6 phan va sir dung vén néu trén theo ty 1é twong tmg
véi s6 ¢6 phan pho thong ma timg b déng dang s hiru.

Thong qua viée tang von diéu 18 Cong Ty 1én twong ung v6i tong ménh gia s luong cb
phan phd thong thuc té dwoce phat hanh.

Thong qua viée stra doi Dicu 1¢ dé ghi nhan mirc von diéu 1é méi trén co s¢ tong ménh
gia so lugng c6 phan phd thong thue té duge phét hanh va cac ndi dung lién quan khac
tai Diéu Ié.

Théng qua viéc dang ky chimg khoan va dang ky giao dich bd sung cho s lwong ¢6 phan
méi thue t& duge phat hanh véi Trung tdm Luu ky chimg khoan Viét Nam va S& Giao
dich Chimg khoan Ha Nai.

Giao Hoi dong Quan tri, va cho phép Hoi ddng Quan trj dugc uy quyén lai cho Chu tich
Hbi déng Quan trj hodc Téng Giam dbc Cong Ty:

bd sung hodc sira dbi phuong an chao ban ¢b phin va sir dung vén theo yéu ciu cua Uy
ban Chirng khoén Nha nuée va/hodc cho muc dich tudn thu cac quy dinh phap ludt ¢ lién
quan;

thuc hién cac cong viéc va thu tuc can thiét dé phong téa tam thoi ty 18 s hiru nha déu tu
nude ngoai trude khi thure hién phat hanh ¢ phin moi nhim bao dam gisi han ty 18 s&
hitu ctia nha dau tu nude ngoai tai Cong Ty (néu cd);

quyét dinh gia phat hanh cu thé;



quyét dinh thoi diém phat hanh va cac vn dé khéc lién quan dén viéc phat hanh;

dam phan va quyét dinh céc diéu kién, diéu khoan, cac giao dich cu thé cta viée phat hanh
cO phan mai va ky két, thue hién cac thoa thuin, hop dong, tai liéu c6 lién quan;

quyét dinh phwong 4n chi tiét sir dung tién thu duoc tir dot phat hanh;

thuc hién cac thi tuc can thiét dé dang ky tang von didu 1é véi co quan ding ky doanh
nghiép, dang ky chimg khoan véi Trung tdm Luu ky chimg khoan Viét Nam va dang ky
giao dich véi S& Giao dich Chiing khoan Ha Noi cho s6 luong ¢ phan méi thue té duoc
phéat hanh; va

quyét dinh nhimg van dé khac va thuc hién nhiing c6ng viéc khac ma Hoi ddng Quan tri
hodc Chu tich Héi dong Quan tri hodc Tong Giam déc thdy 14 can thiét lién quan dén viéc
thyue hién phuong 4n chao ban c¢b phan va sir dung vén.

Article 1: To approve the plan for new shares issuance of the Company.

The issuance plan of new shares and plan of using proceeds of the Company as follows:

- Purpose of the issuance and plan of using the proceeds: for (i) general corporate
purposes, business requirements and supplementing working capital of the
Company, and/or (ii) enhanced financial capability, expanded operation scale and
increased competitiveness of the Company,; and/or (iii) forming a basis for the
sustainable development, safety and efficiency of the Company.

- Investor: Mitsubishi Materials Corporation.

- Total number of shares to be issued: 109,915,542 shares, equivalent to 11.11% of
the charter capital of the Company as of the date of this Resolution.

- Type of shares to be issued: ordinary shares

- Par value: VNDI10,000/share.

- Form of issuance: private placement

- Number of issuance: in one or multiple tranches.
- Timing of issuance: in 2020.

- Subscription price per share: not lower than VNDIS, 500/share. This floor
subscription price per share is higher than the book value of a share in accordance
with the 2019 audited consolidated financial statements of the Company, which is
VNDI2,605/share. To authorize the Board of Directors, and allow the Board of
Directors to re-authorize the Chairman or the Chief Executive Olfficer, to decide
the specific subscription price per share.

- Lock-up: all of new shares issued under the form of private placement shall be
restricted from transferring within 1 year from the date of completion of the
issuance, unless otherwise provided by the laws.

The shareholders agree to waive their pre-emptive rights in respect of the new shares to
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be issued in accordance with the plan of issuance of shares and use of proceeds as above
based on the respective percentage of ordinary shares of each shareholder.

3. To approve the increase the Company’s charter capital equivalent to the total par value
of the number of actually issued shares.

4. To approve amendment of the Charter to record the new charter capital based on the
total par value of the number of actually issued shares and other relevant contents of the
Charter.

5. To approve additional securities registration and trading registration for the number of
actually issued shares with the Vietnam Securities Depository and Hanoi Stock Exchange.

0. To designate the Board of Directors, and allow the Board of Directors to reauthorize the
Chairman or the Chief Executive Officer of the Company:

- to supplement or change the plan of issuance of shares and use of proceeds at
requests of the State Securities Commission of Vietnam and/or for compliance with
relevant regulations,

- to implement necessary works and procedures to temporarily block ownership
percentage of foreign investors before issuing new shares in order to comply with
limitations on ownership percentage of foreign investors in the Company (if any),

- to decide the specific subscription price per share;
- to decide the time of issuance and other matters related to the issuance;

- fo negotiate and decide specific terms, conditions, transactions of the issuance of
new shares and to sign, implement relevant agreements, contracts and documents;

- to decide specific plan of using the proceeds from the issuance;

- to perform necessary procedures to register the increase of the charter capital with
enterprise registration authority, to implement the securities registration with the
Vietnam Securities Depository and trading registration with the Hanoi Stock
Exchange for the number of actually issued shares; and

- to decide other matters and to implement other works in relation to the plan of
issuance of shares and use of proceeds as deemed necessary by the Board of
Directors or the Chairman or the Chief Executive Olfficer.

Picu 2: H6i ddng Quan tri va Ban Téng Giam dbc ctia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

Article 2: The Board of Directors and the Management Board of the Company shall be
responsible for performing this Resolution.



Piéu 3: Nghi quyét nay co hiéu lyc ké tir ngay duoc ghi tai phan dau cia Nghi quyét nay va
thay thé toan bo ndi dung vé phuong 4n chao ban c¢b phan méi ctia Cong Ty di dugce Dai Hoi
Pdng C6 Pong thudng nién nam 2020 thong qua tai Piéu 9 Nghi quyét sb 204/2020/NQ-
DPHDCD ngay 29/6/2020.

Article 3: This Resolution shall take effect from the date first written above and replace the
whole content of the plan for new shares isuance of the Company approved by the 2020 Annual
General Meeting of Shareholders in Article 9 of the Resolution No. 204/2020/ND-DHDCD
dated 29 June 2020.

TM. PAI HQI PONG CO PONG
OBH. GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Chi tich Hpi dong Quin tri
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